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ABSTRAK 

Abdel Aziz, 2022. Variasi Bahasa Pada Notifikasi Aplikasi Grab Driver (Kajian 

Sosiolinguistik). SKRIPSI. Cirebon. Jurusan Tadris Bahasa Indonesia. 

Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan IAIN Syekh Nurjati Cirebon. 

Pembimbing (1) Itaristanti, S.S., M.A., Pembimbing (2) Dr. Indrya 

Mulyaningsih, M.Pd. 

 

Variasi bahasa adalah variasi-variasi bahasa yang mempunyai gambaran 

keseluruhan bahasa intinya dan dapat terjadi karena adanya pemakaian oleh 

masyarakat. Salah satu variasi bahasa terdapat pada notifikasi aplikasi Grab Driver. 

Pada aplikasi Grab Driver terdapat fitur untuk melihat notifikasi dari pusat. Notifikasi 

tersebut biasanya memberikan informasi terkait Grab, diskon untuk pengemudi, 

kendala, dan lain sebagainya. Tujuan peneliti melakukan penelitian ini adalah untuk 

mengetahui variasi bahasa pada notifikasi di aplikasi Grab Driver dan untuk menjadi 

referensi dalam pembelajaran siswa sesuai Kompetensi Dasar (KD) 3.5 tentang 

mengidentifikasi kalimat dari berbagai ragam bahasa di kelas XII. 

Jenis penelitian yang digunakan adalah deskriptif kualitatif. Dengan teknik 

pengumpulan data yaitu pertama menggunakan metode simak dengan teknik simak 

bebas libat cakap, teknik catat, teknik yang kedua menggunakan metode cakap dengan 

teknik cakap bertemu muka, teknik rekam, teknik catat, dan teknik ketiga 

menggunakan dokumentasi. Kemudian teknik analisis datanya menggunakan  metode 

padan teknik pilah unsur penentu dengan teknik dasar ortografis dan referensial. 

Berdasarkan penelitian tersebut menghasilkan variasi bahasa pada notifikasi 

aplikasi Grab Driver terdapat Variasi bahasa pada notifikasi aplikasi Grab Driver 

terdapat 101 variasi bahasa. Berdasarkan dari hasil analisis, variasi bahasa berdasarkan 

dari segi penutur terdapat 43 variasi bahasa. Mulai dari variasi bahasa akrolek 16  jenis, 

basilek 5 jenis, slang 7 jenis, kolokial 8 jenis, jargon 5 jenis, dan ken 2 jenis. Variasi 

bahasa berdasarkan dari segi pemakaian atau yang disebut fungsiolek terdapat 11 

variasi bahasa berdasarkan penggunaan bidang transportasi online. Kemudian varisi 

bahasa dari segi keformalan terdapat 47 variasi bahasa. Mulai dari ragam resmi/formal 

5 jenis, ragam usaha, 34 jenis, ragam santai 7 jenis, ragam akrab 2 jenis. Dalam hasil 

analisis penelitian, yang terbanyak pada variasi bahasa ragam usaha. Karena di dalam 

notifikasi aplikasi Grab Driver banyak kalimat atau kata yang mengandung ragam 

usaha. Pada rumusan masalah kedua, setelah peneliti analisis faktor yang 

memengaruhi variasi bahasa pada notifikasi aplikasi Grab Driver terdapat 3 faktor, 

pertama faktor geografis, kedua faktor situasi berbahasa, dan ketiga faktor perubahan 

karena berlalunya waktu. 

 

Kata Kunci : Variasi Bahasa, Notifikasi, Aplikasi Grab Driver 
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ABSTRACT 

Abdel Aziz, 2022. Language Variations in Grab Driver Application Notifications 

(Sociolinguistic Studies). ESSAY. Cirebon. Indonesian Language Education 

Department. Faculty of Tarbiyah and Teacher Training IAIN Syekh Nurjati 

Cirebon. Supervisor (1) Itaristanti, S.S., M.A., Supervisor (2) Dr. Indrya 

Mulyaningsih, M.Pd. 

 

Language variations are language variations that have an overall picture of 

the core language and can occur due to use by the community. One of the language 

variations is found in the Grab Driver application notification. In the Grab Driver 

application there is a feature to view notifications from the center. These notifications 

usually provide information regarding Grab, discounts for drivers, obstacles, and so 

on. The purpose of this research is to find out the language variations in notifications 

in the Grab Driver application and to be a reference in student learning according to 

Basic Competence (KD) 3.5 about identifying sentences from various languages in 

class XII. 

The type of research used is descriptive qualitative. With the data collection 

technique, namely the first using the listening method with the free-of-conversation 

listening technique, the note-taking technique, the second technique using the 

proficient method with the face-to-face conversation technique, the recording 

technique, the note-taking technique, and the third technique using documentation. 

Then the data analysis technique uses the method of matching the determining element 

sorting technique with basic orthographic and referential techniques. 

Based on this research, it produces language variations in the Grab Driver 

application notification, there are language variations in the Grab Driver application 

notification, there are 101 language variations. Based on the results of the analysis, 

there are 43 language variations based on the speaker's perspective. Starting from 16 

types of acrolectic language variations, 5 types of basil, 7 types of slang, 8 types of 

colloquial, 5 types of jargon, and 2 types of ken. There are 11 language variations 

based on terms of usage or what is called olec function, based on the use of the online 

transportation sector. Then the language variation in terms of formality there are 47 

language variations. Starting from the official/formal variety, 5 types, the business 

variety, 34 types, the casual variety 7 types, and the familiar variety 2 types. In the 

results of the research analysis, the most variation is in the variety of business 

languages. Because in the Grab Driver application notification, there are many 

sentences or words that contain a variety of businesses. In the second problem 

formulation, after the researchers analyzed the factors that influence language 

variations in the Grab Driver application notification, there were 3 factors, firstly 

geographic factors, secondly factors of language situation, and third factors of change 

due to the passage of time. 

 

Keywords: Language Variations, Notifications, Grab Driver Application 
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dan Maha Tinggi. Atas takdirmu saya bisa menjadi pribadi yang berpikir, berilmu, 

beriman dan bersabar. Semoga keberhasilan ini menjadi satu Langkah awal untuk 

masa depanku, dalam meraih cita-cita saya. 

Dengan ini saya mempersembahkan karya ini untuk Abi Muhaimin dan Umi Ela 

Nurlaela. Terima kasih atas kasih sayang yang berlimpah dari mulai saya lahir, hingga 
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 Terima kasih selanjutnya untuk kakak dan adik saya yang luar biasa, dalam 
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tidak bisa seperti saat ini. 
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dengan sabar melayani saya selama penyelesaian skripsi ini. Terima kasih juga untuk 

semua pihak yang mendukung keberhasilan skripsi saya yang tidak bisa saya sebutkan 

satu per satu. 

Ucapan terima kasih ini saya sembahkan juga untuk seluruh teman-teman saya 
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yang luar biasa. Sehingga masa kuliah selama 4 tahun ini menjadi lebih berarti. 
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 Untuk semua pihak yang saya sebutkan, terima kasih atas semuanya. Semoga 

Allah senantiasa membalas setiap kebaikan kalian. Serta kehidupan kalian 
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Saya menyadari bahwa hasil skripsi ini masih jauh dari kata sempurna. Tetapi 
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